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B é t s. 
Ő Tsász. Kir. Felsége Udv. Titok

nokká lett Méltos. C z i l l i c h K á r o l y 
Úr helyébe a' Státus Tanátshoz Tekint. 
G á l y P é t e r Udv. Concipista Urat mél
tóztatott a' Fels. Udv. Magyar Cancelláriá-
tói Tisztviselővé kegyelmesen kinevezni. 

Minden Magyar sz ívben, j ó Kirá
lyához , és édes Hazájához, 's ennek szer
ződéseihez való buEgó szeretet, egy for
mán lévén beoltva; — nem lehet ezen 
szerződések' fenn tartására és elésegéllé-
sére a' Megyékben új óbban történt töre-
kedéseket, és intézeteket, nem nagy 
örömmel szemlélni. — A' Hivatalok sza
bad választásával való viszsza-élés, sokszor 
már veszedelembe is hozta , a' Nemzetek 
országlásának Hajóját. Ditséretes tehát 
minden rendelés, mel ly a' Tiszti Építő 
Székek tsendes', díszes, és igaz nemes 
Iftlkü tartása eránt hozódik . — Hlyen 
az , a' mi újobban Ns. U g o c s a Vgyé-
hen történt, — a' ho l valóban nemes in
dulattal, az ezen alkalmatossággal ösz-
ve-gyülekezett szegényebb Sorsú Nemes
ségről i s , előre az illendő készületek 
megtétettek, minekutánna ezen tzélra, 
mindnyájok megegyezésével , és köz aka
rattal , a' ki-választandó Tisztviselők' fi
zetések egy Angáriáját, nagy lelküség-
S e l felajánlották. — Történt e' szerént, 
n ° S y a' Nemesség nem lévén kéntelen 

magáról gondoskodni , egyes személyek
hez nem folyamodott , ez által a' hiva
talokra szerfelett való vágyódás' sok tö-
rekedései el mellőztettek, a' szükséges 
r end végtére és az illendőség dítsérete-
sen feltartatott. — 

T ö r ö k O r s z á g . 

Konstántzinápolyból Aug. 11 -kén . 
Meghatározván a' Sultán, hogy a' Nagy 
V e z é r haladék nélkül a' táborhoz men
j e n , helyébe tsak hamar Kajmakánnak 
CHeJytartónak) a' Kiaja Bége t , vagyis az 
ezelőtti Belső Ministert A h m e d - C h e -
l u z i - E f f e n d i t nevezte k i ; 's ez a' 
bevett szokás szerént, a' Sultántól tzo-
b o l y b ö r foszlánnal ajándékoztatott m e g 
Aug . 7-dikén. A ' Nagy Vezé r kevés na
pok alatt útnak indul a' Daud-Basa mel
lett fekvő nagy t ábo rba , a' ' hova már 
egynehány ezer főből álló hadi sereg a' 
napokban innen kiindult; még nagyobb 
számú hadak útjokat Dr inápoly felé vet
ték. Ezen Seregek számát igen nehéz 
megtudni , minthogy a' szabados kato
nák és Ázsiából az ide gyülekező sere
gek napról napra szaporodnak, mel ly 
utolsók között nagy számú j ó l felkészült 
lovasság is vagyon. Eddig még név sze
rént beírattak C h o s r e w - B a s a Seras-
kiérnél a' katonák; de minekutánna 80 
ezerre nevekedett a' s zámok , azt végez-
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te a' Basa, hogy többé senki be ne írat
tassák. — A ' sok á g y ú k ' é s mindenféle 
hadi szerek szünet né lkül küldetnek in-

^ nen a' táborba. ' -
Tudtára esett m á r a' Portának, hogy 

Ázsiában nem igen j ó l megy a' had ál-
lapotja; és az Orosz seregek nem tsak 
Anapát-j h a n e m ' K a r s várát is erőszak
kal kemény ellentállás után tsakugyan 
megvették, sőt már E r z e r u m vára és 
Városa is veszedelemben f o r o g : de mind 
ezek felöl mélyen hallgat, 's úgy látszik, 
h o g y m i n d e n figyelmét a' Balkánon túl 
fekvő hadaira fordítja. 

G ö r ö g 0 r s z ág . 

A' Görögök C a n d i a szigetében el
vesztették Május 29-kén I T a d s i M i c h a -
l i nevű derék vezérjekeL F r a n k o Oas-
t e l l o vára is a' T ö r ö k ö k kezébe esett. 
(Lásd M. K. i5 szám) Későbben megfor
dult a1 szerentse, 's a' Görögök győze
delmeskednek. L u t t r o b ó l (Kréta-szige
té rő l ) hiteles tudósítások írják Jun. n -
kérőL, ,A ' T ö r ö k ö k F r a n c o C a s te l l o t , 
meg vévén, a' várnak egy részét leron
tották — ' s azzal R e t y . - n . o s felé haza 
indultak. A ; G ö r ö g ö k az utakat e lőre el
foglalták, és St. M a r i n e mellett há rom 
tsapatra oszolván, az ellenséget ugyan 
annyi helyen egyszerre megtámadták. A ' 
tsata igen kemény vo l t , 6 óráig tartott. 
A ' T ö r ö k ö k végre hátrálni kezdtek. A ' 
Basa kivont karddal állott e le ikbe , és a' 
Lovasságnak párantsolta^ hogy a' futni 
kezdő gyalogságnak állja el az útját, 's 
a1 -ki.meg,nem á l l , azt vágják le. Maga 
a' Basa hármat vagdalt öszve. Tsakugyan 
m e g is állottak erre a' T ö r ö k ö k , 's visz
sza fordulván a' tsatázást estig folytatták. 
Ebben és a 'más nap reggel újra k e z 
dett tsatában többpt vesztett az ellenség 
5 o o embernél, — a' sebesek számát n e m 
tudjuk ;"3oo io és öszvér puskaporral és 

eleséggel megte rhe lve a' Görögök kezé, 
re kerülL A ' t ö r ö k t ábo r , melly eleinte 
5 , o o o emberbő l állott 3 Basa alatt, 800? 
ra le olvadott. M u s ta p h a Basa levelet 
írt C a n e á b a (de a' G ö r ö g ö k azt is el
fogták) , h o g y sietve segítséget küldjenek, 
ö maga 12Ö4 ember t vesztett; Artilleriá-
j a nints. — A z egész szigeten kiütötte 
magát a' h á b o r ú ; és a' T ö r ö k ö k ma hol' 
nap a' várakba lesznek beszorítva." 

A ' G r u b u s a i v á r vezére H a n n e 
Ú r azt í r j a , h o g y R e t y m o s mellett 
egy Anglus hajó viszsza hajtott egy Tö
r ö k hajót , mel ly 400 megsebesíttetett Tö
rökkel másuvá valahová akart menni. A' 
T ö r ö k hajó viszsza tért. 

N a g y B r i t a n n i a . 

"Az a' t u d ó s í t á s h o g y a' Clarencei 
Hertzcg a' maga F ő Admirálisi Tisztsé
gét letette, b i z o n y o s . Er rő l az Aug. i5-
dikén költ Anglus Kur í r ezeket mondja: 
„ Ö Kir.Hertzegsége a'' Clarencei Hertzeg, 
a' mint í r tuk , F ő Admirálisi Hivatalá
r ó l lemondot t , 's minthogy ezen lépése-, 
nek a' Kir . Her tzeg indító okait elő nem 
adta: a1 mi Újságíró társaink e' felőlkü-
l ö m b külömbféle vélekedéseiket terjesz
tették Olvasói Közönségek e le ibe , a' sze
rén t , a'-mint politikai gondolkozások is. 
kü lömbözö . A b b a n mindazáltal tsaknem 
mindnyájan megegyeznek , hogy ennek 
okát az elsÖ Minis terben, Hertzeg W e l -
l i n g t Ó n b a n kel l keresni. Egyik közii-
l ö k úgy vé leked ik , hogy a' Kir. Her
tzeg az első Ministernek nagyratarló ma
gaviseletét nem állhalta k i , 's annak po-/ 
litikai intézeteivel nem volt megeléged
ve. Egy másik ú g y g o n d o l k o z i k , hogy 
a' Herlze^g a' F ő Admirálisnak .leeresz
kedő nyájas maga viseletét.megirigyel
te , 'sa't. mellyeket tsak azért adupk elo, 
h o g y ezen állítások képtelenségét me8'--
mutassuk. — Annak valóságos oka k<J" 
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zönségesen tudva ninlsení hanem meg
lehet, h o g y az Admiralitás F ö 'Kormá-
nyozójának egyszersmind Kabinétbeli Mi -
nisterré kellett volna lenni , a' melly eset
ben a' Printz Hivatalát m e g nem tart
hatta. Ki fogja a' Kir. Hertzeget Hivata
lában felváltani, még eddig nem tudatik. 

G r ó f A b e r d e e n , mint külső dol
gokra ügyelő Státus Ti toknok Aug. i 3 -
dikán hivatalosan jelentette, hogy Mádé
ra szigetének kikötőhelyét F u n c h á l t 
a' Porlugalliában most fennálló Kormány
szék általa elzárt állapotba tétetett Kikö
tőhelynek hirdettette ki. — Ugyantsak 
az Anglus Kurír ellene m o n d azon ál
lításnak, melly szerént az Orosz hajós 
seregnek parantsolatja lett volna, h o g y 
egy Anglus kikötőhelybe se térjen b é ; 
hanem annak az a' parantsolatja v o l t , 
hogy siessen minél elébb a' közép ten
gerre Gr . H e y d e n A d m . íhajósseregét 
felváltani. 

.t 

B r a z i 1 i a. 

Londonba érkezett legújabb tudósí
tások szerént , Braziliából Jun. 22-diké-
r ő l , R i o d e J a n e i r ó b a n véres tsa-
ták történtek az ott szolgáló külső Or
szági Regementek és a' fekete seregek 
között.'? A ' Német és Irlandi sereg dzon 
hékételenkedvén, h o g y vélek nem ú g y 
bánnak, mint illenék 's meg is várnák, 
a1 Főváros nagy piatzára öszvegyülekez-
y é n , mindenekre kik azon elmentek pus
kázni kezdettek. Er re tsaknem minden 
Brazíliai őrizet kiállíttatott 's egynehány 
agyúkkal a' lázzadók ellen menvén 3 azo
kat sátoraikba viszsza kergette; a' hol 
a Külföldi sereg, mintegy 60-on elhullván 
k ö z ü l ö k , kéntelen volt magát megadni , 
mindazáltal ollyan feltétel alatt, hogy 
többé nem szolgálnak. M á s nap a' távo
labb táborozó Külföldi sereg is pártot 
ütött; de azokat a' Tsászár ígéretek ál

tal tsak hamar letsendesítette. A z Idegen 
Országialt életek ott veszedelemben fo
r o g , minthogy a' Feketék e l lenék na
g y o n fenekednek. — A ' Buenos Ayres i 
hadi sereg, egy osztály Brazíliai katona
ságot elfogott, me l ly 600 főből áUott. 
Generál L e c o r tsak mintegy 3o órányi
ra van R i o G r a n d t ó l . 

É j s z a k i A m e r i k a . 

W a s h i n g t o n Generális J a k s o n 
szeretné magát Elö lü lővé elválasztatni. 
D e sokan vannak ellene. A z Újság í r ó k 
k ö z ü l némellyek J a k s o n Urat dítsérni 
nem győzik , mások gyalázzák, azt állít
ván , hogy nem Elö lü lőnek való. 

N e w - Y o r k Jul. 25- kén. A z új V ám-
mutató tábla, v. t a r i f f a nem akar a' 
népnek tetszeni, i t t -különösen nálunk 
nagy lármára adott alkalmatosságot. A-
taljába véve igen megtsökkent a' Hajó
kázás , miólta az új T a r i f f a behozatta-
tott. A T Hajós gazdák ennél fogva a' köl
tséget a' miben lehet kímélni akarják; 
's ezen okból a' napszámot lejjebb szál-
h'tották. A ' napszámosok ezen megbosz-
szonkodván öszve beszéltek, hogy az ed
dig való napi-bérnél Qio Shillingnél; melly 
mintegy tíz ezüst húszas) alább el ne sze
gődjenek. 

N y ű g o t - I n d i a i s z i g e t e k . 

H a y t i Jun. 1 0 - k é n . A ' nép K é p 
viselői öszvegyűltek. A* gyűlést Generá
lis B o y e r a T Köz-Társaság Elölülője nyi
totta m e g . A ' Gyűlés végzéseiről még 
semmi nints tudva. D e az a' h í r e , hogy 
a' mi kirekesztő jussokat a' Kereskedés
re nézve Frantzia Ország kíván (a' miért 
Haytit K ö z Társaságnak elesmerle) a' Kép
viselők Háza nem fogja megengedni. Az t 
i sbeszé l l ik , hogy a' Constitutiót a' Kép
viselők Háza líjabbi visgálat alá akar
ja venni. 



S p a n y o l O r s z á g . 

A' Király és a\Királyné Jul. 2g-kén 
V a l l a d o l i d o t el hagyták, és 5i- ikben 
S a n I l d e f o n s o b a érkeztek. A z oda 
való Palotát 's az udvaron lévő szökő
kutakat pompásan ki akarták O Felsé
gek fogadására világosítani — de h i r te 
len egy zápor eső jö t t , melly az égő 
lámpáskákat kioltotta, minek elölte a' 
Király elérkezett volna. 

D . S e r a f i n egy tengeri Vámos tiszt 
elfogattatott 's M a d r i d b a vitetik. Ez a' 
Vámos Tiszt ifjú korában G i b r a l t á r 
ban közönséges tereh-hordó vol t ; de élel
mes és ravasz ember lévén tudott magá
nak valami kis tőkepénzt gyűjteni. Ezzel 
tiltott kereskedést kezdett — 's n e m so
kára elborította az egész Vidéket tiltott 
portékákkal. A ' neve esmeretes kezdett 
lenni. A' Spanyol Udvar ekkor meghív
ta gazdag fizetéssel Vámos T i sz tnek ,hogy 
a' tiltott kereskedést nyomja el a' Ten
ge r partokon. Mel ly re ö annyival alkal-
matosabb vol t , mivel az előtt maga is 
azt űzvén, minden fogásait jó l esmérte" 
hajdani társainak. D e attól félvén, h o g y 
régi esmerőssei, a' k ik sokat tudtak ő 
r e á , e lá ru l ják ,— gyilkolni kezdett , és 
mind azokat a' k ik tanúk lehettek volna 
ellene egyiket a' másik után megölette. 
A l g e s í r á s b a n lakott G i b r á l t á r mel
le t t , 's az ott fekvő katonaság Főtisztje 
fogatta el-

a' Hajós sereg reggel i 8 órakor a' vas-
matskákat felszedte. 

A ' F ö R e n d e k Háza jóvá hagyta 
mind azon törvényjavallásokat, mellyel; 
a' Követek Házá tó l hozzá felkűldettek. 
— Marquis L c v i Ország-nagyja meg
halt. A' Belső Minister egy Biztosságot 
neveztetett k i , mel ly az Ország útak és 
Tsatornák javításáról fog l&nátskozni. 

Az ellen a' Királyi Végzés ellen, 

r r a n t z i a O r s z á g . 

P a r i s Aug. 18-kán.Generális M a i 
s o n Toulonhól A u g . 17-kén T e 1 e g-
r a p h o n jelenti , h o g y az első Osztály
bel i Seregek mind hajón vannak, és h o g y 
ö maga is , mihelyt egészen fel lesznek 
a' szállító hajók készü lve , haladék nél
k ü l hajóra ül. — Későbbi (ugyan azon 
napról) T e l e g r a p h i jelentés szerént 

'ályhoz egy _ _ 
melly Újság levelek már közlenek is hol
mi töredék darabokat belőle ez alatt a' 
tzím alatt : A ' F r a n t z i a O r s z á g i 
P ü s p ö k ö k F e l - í r á s a a ' K i r á l y h o z . 

Ezt a' Fe l írást l így adja elő a' Ga-
z ' e t t e d e F r a n c é , mint a' mellyet 
számos Püspökölt küldenek a' Királyhoz, 
de senkit sem nevez név szerént. A ' M o -
n i t e u r cAug. 17 -k i darabjában) tagad
j a , h o g y . a ' Püspököknek jussa volna a' 
Király engedelme nélkül egybe gyűlni, 
tanátsot tartani, és közönséges név alatt 
felírni; a' kinek mi panaszsza van jelen
tse mindenik s zemé ly szerént; az iIlyen 
Felírást nem is fogná a' Király elfogad
ni. — Egyébaránt 44 Püspöki Megyében 
már végrehajtatott a' Királyi Végzés. Az 
Oskolákra egy kilentz tagokból álló Ügye
lő Biztosság fog felvigyázni. A ' Kilentz 
tagok közü l 6 vi lági , 5 Egyházi személy; 
e z utolsókat a' M e g y é s Püspök nevezi ki. 
D e némelly Megyés Püspökök ezen ki
nevezést elmulatták. A ' M o n i t e u r vé
lekedése szerént, ez semmi hátra mara
dási nem o k o z , mer t a' 6 világi tagok 
magokban is elégségesek (minthogy. 5; n É£ 
több nem kívántatik) a' rendes 

ÜléseK 
tartására. A z Oskolákra ügyelő Minist e r 

kinevezte a' világi tagokat, és azok el
fogják foglalatosságaikat kezden i , ha az 
Egyházi tagok ki n e m lesznek is nevezve 



A ' G a z e t t e d e F r á n c é . , melly
nek Szerkeztetőjét a' Királyi Proknralor 
aZ Aug. 6-iki darabjáért fogházba kérte 
tétetni, az első Törvényszéknél a' pert 
meg nyerte. A ' Királyi Prokuralor fel
jebbvit te a'dolgot a 'Királyi Tábla (Cour 
Royale) elébe. A' , kárhozatos tz ikkely , 
melly miatt ez az TJjságlevél Aug. 6 kán 
a' Postán letartóztatódott Cmert magában 
Parisban ekkor is kiadadott; tsak azok 
vétettek e l , mellyek széljel az Országban 
a' Megyékbe menendők voltak) éppen 
nem titok. í g y van: „ H a végig nézi az 
ember a' közelebbi hét hónapo t , az 1828-
diki Országgyűlésnek ezeket a' Resulta-
tumait látja: A' Király Ministerei le té
tettek, és helyekbe köz-vélekedés Minis
terei állottak, az az o l lyanok , kiket az 
Ujságlevelek (Journalismus) elrontottak. 
A ' gyűlés megnyitó Királyi beszéd, mel
lyet a' Ministerek tsináltak, ollyan tör-~ 
vényeket emleget, mellyek a' Királyi te
kintetet semmivé teszik. A ' Piendek Fel
írásában n y o m o r u l t n a k s i r a l m a s 
nak neveztetik azon Systema, mellyet 6 
esztendők elforgása alatt két Király tar
tott. Elvádoltatnak a' Király Ministerei, 
hogy tsaltak és önkényeket követték; 's 
elhagyattatnak azoktó l , kiknek köteles
ségek lett volna őket oltalmazni. A' Kö
vetek Háza Elölülőjét a' Király választ
j a , — de ollyan Candidatusokat szerez
nek öszve , hogy a' választás a' Király 
kezéből kiesik. Uj törvényt javasol a 'Mi
nisterium, a' Követek ezutánni választá
sáról, és a ' G o m i t é - d i r e c t e u r meg
hatalmazása által eltöröltetik az Ország
ló Széknek a' Választásba való befolyá
sa' A ' szabad nyomtatásról szólló tör
vényből kimarad a' Királyi engedelem, 
—• 's így a' Korona megfosztatik azon 
egyetlen egy eszköztől i s , mellyel ma
gát az Újság írók ellen a' háborúság ide
jén oltalmazhatja, és a' zabolátlan sza
bad nyomtatást a' törvény megszenteli. 

A ' törvények magyarázása elvétetik a 'Ko
ronától és a' Rendeknek adatik. A ' F ő 
Rendek Házát eddig a' Király ajándé
kozta meg ; most az Ország jutalmazza 
a' szerént, a' mint a' Törvényhozó Gyű
lésnek ítélni tetszik. A ' Királytól ollyan 
végzések tsikartattak k i , mellyek az Ural
k o d ó vallás ellen türedelmetlenek és azt 
üldözik. 80 mill iom adóval többet ke l l 
fizetni, azon Expeditiora , mellyet a' Re-
volutio javára, 's a' Hadisereg gondolko
zásának megrontása által a' Monarchia 
vég veszedelmére kezdenek. , Ezek a' re-
sultatumai az idei Országgyűlésnek. 'sa ' t . 

E l e g y e s D 01 g o k. 

A z Anglus Kur í r írja Londonbó l 
A u g . 5-dikán, hogy a' Funchali Püspök, 
kit a' D o n P e d r ó hívei Madérából el-

1 távoztattak, egy Anglus Rrigen Lisboná-
ba megérkezett. — Gróf F i g u e i r a , k i 
mint Követ küldetett D o m M i g u e l tői 
Madr idba , onnan Lisbonába viszsza ment, 
minthogy annak el nem esmertetett. 

c Megtudván a' Porta , hogy az Anglu
sok részéről semmit sem várhat, a' ma
ga dolgainak jobbra fordítására nézve ; 
megújította párantsolatját I b r a h i m B a-
s á h o z , hogy Moreát semmi esetre el 
ne hagyja. — U g y vélekedett a' D í v á n , 
hogy C o d r i n g t o n V. Admirális visz-
szahívattatása arra mutat , mintha elle
nére tselekedelt volna az Udvarának, 
midőn az Egyiptomi és T ö r ö k egyesült t 

hajós sereget Navarinnál megtámadta. 
Azomban éppen el lenkezőről tudósítta
tott; t. i. azért hívaltalik viszsza, mert 
számot, kérnek t ő l e , h o g y miért nem aka
dályoztatta meg az ütközet után a 'meg
maradó i t egyesült T ö r ö k hajós seregnek 
Egyiptomba menetelét, 's hasonlóképpen 
T a h i r Basának is tengeri útját Konslan-
tzinápolyba, 'sa't. 

Minden későbbi tudósítások abban 
láttatnak megegyezni, h o g y Sumlánál a' 



bésántzolt T ö r ö k tábor 1 2 0 — 1 4 0 ezer 
emberre megy , 's h o g y a 'Sántzohmint
egy í4oö, noha jobbára vas ágyúkkal 
Vannak megrakva. E'szerént nem tsuda, 
hogy az Orosz tábor megtámadólag még 
a' sántzok ellen semmit se kezdett ; ha
nem magát sántzakkal körül vévén több 
seregekre vár . 

M a g y a r O r s z á g . 

T o r n á n , Aug." 15-dikén Mé
nem gyénk és Városunk félszázad ólta 

látott fényesebh polgár i innepet , mint 
ezen holnap' 1 2 - d i k é n , midőn Mél lós . 
Szilasi és Pilízsi S z i l a s s y J ó ' s e f Sep-
temvir és Zemplény i Administrátor Úr 
Megyénk* Fö - I spán i székébe , minden 
Iktató nélkül , beült . Pest, N ó g r á d , G ö -
m ö r , Szepes , A b a u j , B o r s o d , számos 
Követségek által nevelték ö r ö m ü n k e t , , 
de egyike sem számosabbal mint Z e m -
p l é n y , mellynek tagjait az Ország 7 leg
szebb , és , esztendejire nézve legif jabb, 
d e lelke* tehetségéire nézve érett korú 

Báró V a y M i k l ó s 
mutatta be szeretett 

lelke* tehetségéire 
Vice-Ispánja Mél t 
T s . Kir. Kamarás 

esztendeig Ciiriális Próf<átorságában ké
szült szolgálataira; azután tizenötig Nó
grádban Fö-Szo Igab í ró , Fő-Notárius, és 
surrogált Vice-Ispán vala; 1796 leve Per-
sonalisi, 1806 Országb í ró i , 1810 Nádo
ri í t é l ő - m e s t e r r é , 1819 Septemvirré, 
1824 Z e m p l é n y V ó r m . F ő i s p á n i Hely
tarlóvá, 's hat Diétáinkon nagy részét 
vitte a' haza dolgai ' feljegyzéseknek. Es 
mel ly tiszteletcssé teszi a' nagy férjfíút 
az a' házi k ö r , mel lye l ölet magunk közt 
körülfogva láíánk ! harmadik hitvese Nagy 
Váradi B á r ó I n c z é d i Kata, igazi képe 
a' Iegtiszteletesebb Magyar Aszszonysá-
g o k n a k , 's méltó g y e r m e k e i : J ó ' s e f , 
Helytartói T i t o k n o k ; F e r e n t z , Gömö-
ri Vice-Ispán, és a' még nem szolgáló 
G y ö r g y ; 's leányai T h e r é z i a , Öz
vegy Csorna Z s i g m o n d n é , 's M á r i a Pé-
li Andrásné , 's gyenge korú unokáji,a 
patriárchai Böl t s ' igaz gyönyörűségei. 
T e gnap méne el tő lünk, kísérve szíves 
áldásinkkal , 's azon reményünk mellett, 
hogy az Octóber* 9-kére kirendeltTiszt-
várasztás alkalmával ismét meglátjuk. 

Kormányzójának,, míg a' megszóllílást _ S e p s i , CAbaujban) , Aug . 4-dikén. — 
1 egnap előtt hala m e g itt hirtelen gu
taütés által Tekin t . Lucskai B á n ó Im
r e U r , t ö b b T . N . Várm. Táblabírája, 
egyike a' legszerentsésebb Orvoslóink-
n a , < * .Neve híres vala. a' szomszéd Erdély

b e n l ádá i t beszédében ^ T , 1 8 \ m e S s z »n i í t ha t a t I an azon béte-

Consd., R a g á l y i Á h r i m U r ^ ^ ™ * t u d ° m á ' - r nyitót- n y u s , g e n nemes le lkű ember ingyen, 
sot ha szükség v o l t , a' magáéból segél
v e , tartva, gyógyí to t t . 

Fö-Notárius T e k . Csabai D ó k u s Lász
ló Ur tartotta. Elmúlt Diétánk' Követei 
k ö z z ü l .jelen voltak Gróf A n d r á s y 
G y ö r g y , ConsiL M á r i á s y István, P r o -
n a y János, C o m á r o m y István, P a 
l ó c z y László Urak. A ' Gyűlést k ö z ö n 

ta-meg, a' hit formuláját pedig' a'.'Mélt* 
Rozsnyai Püspök olvasta fel. Gyűléseink 
és estve a' tántz a* Vármegye-' házánál 
tartattak, az ebédeket és valsorákat p e 
dig Ö Nagysága a r Keglevics-ház ' kasté
lyában adta, h o l szállva volt. A' szokott 
pompa ' leírása helyett azt közöl jük in
k á b b , a* mit a' Kir. Kegylevél hirdete í 
— A ' Mélt* Fő-Ispán: legelébb há rom 

H í r a d á s . 

Tsak e/gyedűl Anglus származású, 
r s fajtájú Lovakat akarván tenyésztem, 

"az eddig volt, ' s má r sok évek ólta fen" 
álló ménesemet e - g é s z e n el fogom ad" 



ni ; erre nézve e, f. esztendő Octoberje zödvén ezen állításnak tökélletes igaz 
í-sö napján Ns. K ö z é p Szolnok Várme- volta felöl; akkor készüllek az itt k ö -
gyében Sibón a' magam Kastélyában Kő- vetkező Versek számára , mel lyekben 
tyavetye fog tartatni, mel lyre ezennel nagyon gyönyörködöt t , 's azokat Anglus 
minden renden l évő . venni kívánókat nyelvre lé is fordította. 
meghívok. — A ' megjelenőknek minden; Minden más élő nyelv k ö z t , mond-
tekmtethen le;endo i l ló elfogadásokra hatni talám, hogy legkönnyebb magya-
gond leszen. —Egyenként D o b r a fognak r ű l m é r t é k e S verseket írni. — A ' m i m a -
üttetni 38 Anya Kantzak, tobb ideu Tsi- á b a n m é n e m K ö l t é s - ( P o é z i s ) A ' 
kokkal együt t , xr-Haga m e n l o , a regi M a g y a P o k k ö z t , — néha a z , a' ki be -
Fajböl. T ö b b Tsodör Tsdtokes paripák- s z é l l ? k o z n é p ; mégis meges ik , hogy — 
Síbon Augustus 16-kan 1828. • , sokszor verset mond, pedig azt sem tud-

B. Wesselényi Mddos . j a mi a' vers, — Hány Magyar elmond-
— ' -" " - '•" ' ~ hatná, mint a' Római K ö l t ő : Et q u o d 

E g y A n g l i í s U r , ú g y tudósíttatván, t e n t a b a m d i c e r e v e r s u s e r a t . — 
hogy a' mi napkeleti Magyar nyelvünk Nálamversre megyén minden , bár mond-
a' Töröknek , mellyen j ó l beszé l i , va- jak akármit. — Ez hát mind tsak V e r s , 
lami távolról rokona v o l n a , elkezdett tsupa V e r s , és benne p o é z i s — - e g y sor 
magyarul tanulni, 's nagy tsudálkozás - sints, bele azt a' Költő lelke teremthet; 
sal hallá, hogy Nyelvünkön igen kön- — úgy lesz benne e r ő , élet. Jól tetszik 
nyü mértékes verseket í rn i , a', m i r e , a z o m b a n — mértékekre szedett írásban 
állítása szerént , a' T ö r ö k Nyelv éppen sok dolog, lm hát : — Itt vagyon egy 
nem alkalmatos. Tsak hamar meggyő- Kö l t é s , melly R ó l u n k , ezt bizonyítja: í 

A ' minap, e g y Tudós azt m o n d a , többek előtt, h o g y 
Nyelvünk legrégibb minden más nyúgotiak hözty " 
Melly keleten eredett, a' Bábel tornya k ö r ü l , még 
A ' mikor a' Népség olt egymás e j len , — azért mert 
Egyik emígy akará , a' másik amúgy javasolta 
A ' Bábel tetejét 's formáját, — végre k ike lvén, ; 

- Sók de b iz így b iz amúgy j o b b lesz k ö z t , annyira mentek> 
H o g y mint ellenségesek úgy oszlanak el, onnan 
A ' széles földnek há tá ra , ki erre ki arra. 

' í gy lett a' Magyarok nyelvének kezdete , m o n d a , 
'S tudjuk az írás is nyilván ekként bizonyítja. 
Erre Izé Zs igmond komolyan így szólla : Valóban , 
Mellán borzad az ember azon mikor iltyeneket hali! 
Tudja az Úr? hogy már a' Bábel tornya korában " 
A ' mi Magyar Nyelvünk díszlelt, és bőszavu nyelv, vo l t ; 
ü g y hogy m á r , tudós Magyarokból álla lel olt egy , 
Bölts Egye tem, melly a' N y e l v kétes .Grarainatikáját 

• Vizsgálná. D e midőn makatson mindenki' közü iök 
A ' maga gondolatit , 's bevett írásbeli módját 
Tarlá l eg jobbnak , 's azt béveletni szeretné, 
Sőt a' szóknak hajlogolásán is vetekedvén * , " 



Áík'tásában valamennyi meg annyi felé ^mcnt ; 
Úgy neki bőszül tek , liogy semmire már n e m ügyelvén , -
Sértegetésekben egymást böszszontani kezdek. 
(Jó h o g y még a' C altkor, mint hang j e l e , ná lok 
Esmeretes nem vol t , 's nem kívánt indigenának 
Felvétetni tagul keleten Abé lze sorunkba;-
M e r t tám véres hartz is támadt volna miatta 
A ' ts c s , tz cz szebb 's j o b b írása felelt; M i n d 
A ' két Fél végső ö rökös veszedelmire k ö z t ö k . ) 
A ' sok sértegetés . gyülölséggé leve. Végre. M ^ ^ í - e 
M i n d egyik feleket gyűjtvén pártjára m a g á h o z , 
Egymást elhagyták 's a' föld hálán eloszoltak. 
H o l sok idő jártával nyelvét egyik Arabsa , 
Másik Persává korts í tá , 's durva T ö r ö k k é : 
E g y szomszéd hebegése Zsidó lelt. E g y maradott ü g y , 
Mint vala kezdetben , és a' mai tiszta Magyarság 
í g y szállott Árpád népére l e , Róla mi ránk is. 
Oh bár méltókká tennénk Magyarok ma magunkat 
A ' mi Atyánk Árpádnak igaz maradóid nevére , 
'S a' tsuda gondviselés útján már több ezer ólta 
Megmaradói t élő nyelvünket tiszta beszédben 
Fenntar tnók! Ne h o g y azt tüzesen gyarapítani vélvén, 
Rontásunkra megint bábéit építeni kezdjünk. 
E k k o r felpattant hevesen Tótfalvai, m o n d v á n : 
Meghiszem én mind ez t , h o g y szóról szóra i g a z : de 
Gyenge Charac tereket bizonyítja ' meg a' Magyarokbó l 
Állott Bábeli bölts Egyetem sok tagjainak, h o g y 
H o l m i tsekélységen fellobbant indulatokban, 
Legszen tebb tisztek 's kötelességekbeli tzélját, 
A ' közjót mintegy megvetvén, tsak hiúságból , 

* Lábokka l tapodák. A ' mel ly re Izé Zsiga í g y szó l í t : 
A ' T u d ó s Egyetem kele ten, a' régi v i lágban, 
Tsak tsupa Költőkből á l ló i t : de az akkori költés 
M é g nem egyéb volt , mint •— véghangos verseket írni. 
E' pedig a' Gultdrának tsak kezdete. Ü g y , mint 
A ' hegedű húrok páros p e n g é s e , tsak első 
L\épés a' Muzsikán, me l lybö l nótára kiindul 
A ' muzsikus. Nem kell hát szintúgy venni az i l lyent , 
Mintha ma történnék e' féle tudós M a g y a r i n k o n , 
A ' m i n e m is lehető, nálunk , azt j ó l kiki tudván; 
H o g y tsak az egyesség tarthat fenn minket ö rökre . 

S z e r k e z t e t ő é s K i a d ó M á r t o n J ó ' s e f , P r o f ess or. (Landstrasse Nro 

Nyomtató Haykul Antal. (Obere Backer - Strasse Nro, 75a.) 


